
KUBIA MIDI

REFUGIO CÁLIDO,   
DONDE IRRUMPE

LA MARAVILLA
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KUBIA MIDI

Bienestar y practicidad en los ambientes diseñados desde el concepto 

Kubia Midi. Los Placards Puertas Batientes aportan nuevas perspectivas 

para organizar los espacios. 

Los días se impregnan de calidez y confort como reflejo de una paleta de 

colores uniformes en tonos de grises y maderas. Las texturas en sus 

accesorios brindan una perfecta cadencia al ambiente.

El diseño al servicio de mundos diversos. 

Well-being and practicality in rooms designed from the Kubia Midi 

concept. Closets with leaf hinged doors provide new perspectives to 

organize spaces. 

The everyday life is impregnated with warmth and comfort as a reflection 

of a uniform color palette in shades of gray and wood. The textures in its 

accessories provide a perfect cadence to the room.

Design at the service of diverse worlds.



RE
FU

GI
O 

CÁ
LI

DO
,  

 
DO

ND
E 

IR
RU

M
PE

LA
 M

AR
AV

IL
LA

W
A
R

M
 H

A
V
E
N

, 
W

H
E
R

E
 T

H
E
 W

O
N

D
E
R

 H
A
P
P
E
N

S





10

“FUEGO ENCENDIDO. PERFUME A CAFÉ. UN LIBRO. 

VENTANAS A LA NATURALEZA. 

ELEMENTOS QUE HABITAN NUESTRA CASA Y 

CONFIGURAN NUESTRA INTIMIDAD. LUGAR 

SECRETO DONDE NOS REINVENTAMOS CADA DÍA.

REFUGIO DONDE LA MARAVILLA ACONTECE.” 

“FIRE LIT. AROMA OF COFFEE. A BOOK. 
WINDOWS OPEN TO NATURE. 

ELEMENTS THAT INHABIT OUR HOUSE AND 
SHAPE OUR PRIVACY. SECRET 

PLACE WHERE WE REINVENT OURSELVES EVERY DAY.
WARM HAVEN, WHERE THE WONDER HAPPENS. "



Kubia Midi, with its Nordic-inspired spaces, proposes 

experiences where well-being, comfort and practicality are vital. 

Kubia Midi, con sus ambientes de inspiración nórdica, propone 

experiencias donde el buen vivir, la comodidad y la practicidad son 

esenciales. 
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Warm and comfortable decoration, a uniform color palette in shades of 

gray and wood, accessories and textures. Where cadence is key to life.

Decoración cálida y confortable, gamas de grises y tonos madera, 

accesorios y texturas. Donde la cadencia es la clave de la vida.



PUERTAS BATIENTES MODELO MIDI

Terminación: Melamina Lino Blanco  /  Manija: Perfil aluminio Titanio

PUERTAS BATIENTES MODELOS CITY MELAMINA

Terminación: Melamina Lino Blanco   /  Manija:  Perfil aluminio Titanio
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ALUMINIO ANODIZADO NATURAL ALUMINIO ANODIZADO TITANIO

MANIJASINTERIORES DEL PLACARD

Melamina Roble Escandinavo y Blanco Ceniza

Equipado con estantes y cajones con manijas embutidas en cromo satinado

INTERIORES DEL PLACARD

Melamina Roble Escandinavo y Blanco Ceniza

Equipado con estantes y cajones con manija embutida en cromo satinado

MATERIALES DE REFERENCIA ESCENOGRÁFICA
SCENARIO REFERENCE MATERIALS

MATERIALES DISPONIBLES PARA PUERTAS E INTERIORES

NOGAL 
TERRACOTA

CARVALHO 
DAKAR

KRAKOW 
CLARO

CARVALHO 
NATURALE

SEDA NOTTE

LINO BLANCO

SEDA GIORNOGRIS ARCILLA

NOGAL 
LINCOLN

LINO TERRA ROBLE 
ESCANDINAVO

GRAFITO

ROBLE
DAKAR

BLANCO

KRAKOW 
OSCURO

OLMO 
AMERICANO
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ALUMINIO ANODIZADO NATURAL ALUMINIO ANODIZADO TITANIO

MIDI MODEL WITH LEAF HINGED DOORS

Finish components: Lino Blanco melamine /  Handle: Aluminum profile Titanio

INTERIOR OF THE CLOSET

Roble Escandinavo and Blanco Ceniza melamine

Equipped with shelves and drawers with built-in handles in satin chrome

MELAMINE CITY MODELS WITH LEAF HINGED DOORS

Finish components: Lino Blanco melamine /  Handle:  Aluminum profile Titanio

INTERIOR OF THE CLOSET

Roble Escandinavo and Blanco Ceniza melamine

Equipped with shelves and drawers with built-in handles in satin chrome

AVAILABLE MATERIALS FOR DOORS AND INTERIORS

ANODIZED ALUMINUM TITANIOANODIZED ALUMINUM NATURAL ANODIZED ALUMINUM TITANIOANODIZED ALUMINUM NATURAL

HANDLES
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Esta publicación es propiedad exclusiva de JOHNSON ACERO S.A. y su 

reproducción total o parcial está totalmente prohibida y queda amparada bajo 

la legislación vigente. El uso, copia, reproducción, edición total o parcial de 

esta publicación, sólo podrá realizarse con autorización expresa y por escrito 

del titular.

JOHNSON ACERO S.A. se reserva el derecho a cancelar o modificar, en todo 

o en parte, a nivel técnico o de diseño, el contenido de esta publicación sin 

necesidad de previo aviso; no puede asumirse además la responsabilidad de 

eventuales inexactitudes en el presente catálogo.

Los colores, terminaciones y descripciones de este catálogo son indicativos y 

no vinculantes.

Algunos productos que se muestran en este catálogo pueden no estar en la 

lista de artículos de JOHNSON ACERO S.A.

Para mayor información contáctese con el Departamento Comercial:

JOHNSON ACERO S.A. Tel +54 343 426 1000  /  info@johnsonacero.com

Centro de Atención al Cliente en Argentina: 0 810 55 JOHNSON (5646766)

This publication is the exclusive ownership of JOHNSON ACERO S.A. and 

any reproduction, total or partial, is totally forbidden and is protected under 

current legislation. The use, copying, reproduction, total or partial edition of 

this publication may only be carried out with the express written 

authorization of the owner.

JOHNSON ACERO S.A. reserves the right to cancel or modify, in whole or in 

part, on a technical or design level, the content of this publication at any 

time, without notice. In addition, the responsibility for possible inaccuracies 

in this catalog cannot be undertaken.

The colors, finishes and descriptions in this catalog are indicative and shall 

not be held binding.

Some products shown in this catalog may not be available on the JOHNSON 

ACERO S.A. items list.

For more information contact the Sales and Marketing Department: 

JOHNSON ACERO S.A. Tel. +54 343 426 1000    / info@johnsonacero.com

Customer Service Center in Argentina: 0 810 55 JOHNSON (5646766)
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